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Львівський національний університет імені 
Івана Франка, надалі іменований «СТОРОНА 
1», в особі Ректора Володимира Петровича 
МЕЛЬНИКА, який діє на підставі Статуту, та 
Некомерційна фундація Горста Рогуша надалі 
іменований «СТОРОНА 2», в особі керуючого 
справами Екгарда КЕРАЙНА, який діє на 
підставі Статуту, сумісно іменовані надалі 
«Сторони», враховуючи: 
- важливість i спільну зацікавленість Сторін у 
розвитку співпраці в сфері освіти, науки, 
інновацій; 
- високі перспективи співпраці Сторін; 
- користь та взаємовигоду від об’єднання 
наукових, технічних i виробничих потенціалів 
обох Сторін, діючи на засадах взаємоповаги, 
незалежності, рівності сторін; принципів 
чесності, ефективності та професійності, а 
також,неухильно дотримуючись вимог чинного 
законодавства України, уклали цей Договір про 
співробітництво (далі - Договір) про наступне:  

 
 
 

Стаття 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
 
1.1 Предметом договору є співробітництво та 

діяльність, в рамках яких передбачається 
реалізовувати спільні проєкти та ініціативи з 
підготовки фахівців СТОРОНОЮ 1 за 
освітніми програмами із спеціальностей: 
 

• 073 «Менеджмент», 
 

• 076 «Підприємництво, торгівля та 
біржова діяльність»  

 
• 053 «Психологія» за освітньою 

програмою магістра «Психологія 
бізнесу та управління». 

 
• 281 «Публічне управління та 

адміністрування» за освітньою 
програмою «Управління персоналом 
в органах публічної влади та бізнес-
структурах» 

 

Die Nationale Iwan-Franko-Universität Lwiw, 
nachstehend "PARTEI 1" genannt, vertreten durch 
den Rektor Volodymyr Petrovych MELNYK, 
der auf der Grundlage der Satzung handelt, und 
Gemeinützige Horst Rogusch Stiftung, 
nachstehend "PARTEI 2" genannt, vertreten durch 
Ekhard KEHREIN, der Geschäftsführer, der auf 
der Grundlage der Satzung handelt, nachstehend 
gemeinsam die "Parteien" genannt, in Anbetracht:  
- der Bedeutung und des gegenseitigen Interesses 
der Parteien am Ausbau der Zusammenarbeit in 
Bildung, Wissenschaft und Innovation 
- der guten Aussichten für eine Zusammenarbeit 
zwischen den Parteien 
- der Vorteile und des beiderseitigen Nutzens einer 
Zusammenlegung des wissenschaftlichen, 
technischen und produktiven Potentials der 
Vertragsparteien, handelnd auf der Grundlage 
gegenseitiger Achtung, Unabhängigkeit und 
Gleichheit der Parteien, der Prinzipien von 
Ehrlichkeit, Effizienz und Professionalität und 
unter strikter Einhaltung der Anforderungen der 
geltenden ukrainischen Gesetzgebung, haben sie 
diesen Kooperationsvertrag (nachstehend 
"Vertrag" genannt) über Folgendes abgeschlossen 
 
Artikel 1: VERTRAGSGEGENSTAND  
 
1.1 Gegenstand des Vertrages bilden die 
Zusammenarbeit und die Aktivitäten zur 
Durchführung gemeinsamer Projekte und 
Initiativen zur Ausbildung von Fachkräften durch 
die PARTEI 1 im Rahmen von 
Bildungsprogrammen in den folgenden 
Fachbereichen: 
• 073 "Management"  

 
• 076 "Unternehmertum, Handel und 

Börsengeschäfte"  
 

• 053 "Psychologie" im Rahmen des Master-
Studiengangs "Unternehmens- und 
Managementpsychologie". 
 

• 281 "Öffentliches Management und 
Verwaltung" im Rahmen des Bachelor- und 
Master- Studiengangs „Personalmanagement in 
öffentliches Behörden und 
Unternehmensstrukturen“ 

 



. 291<MiNnapoAniniAHocranu,

cycuimni xouyniraqii ra periouanrui
cryAii>, ga ocnirnrorc rporpaMoro
6araranpa <Mixnapo4na iu$opuauis).

c 291<Mixuapo4nieilnocnnu,
cycninrui xouyniraqii ra perionamni
cryAii>>, ea oceirHroro nporpaMoro

rvraricrpa <C'rpareriuui ronaynircarlii ra
qn(fpoea Aprunouariq>

Cropouu Br{3HaqrrJrr.r raxi rtroxruni cuinrni
rpoeKTr,r ra iuiqiarusr:
cuirpo6irulrrlTBo uiN Croponanar.r uoAo
rrpoxoAxeHHfl rrpaKTlrKr,r, cTaxyBaHHfl 4rrfl
cryAeHTiB, acuipaurin, nr.rrclagauin ra
BlrrrycKHr,rrie CTOPOHYI I ;
(foprvrynanns ocuoBHr.rx 3aco6iB rvrorprnaqii i
crr4MynroBaHHrr HaBrrrlJrbHoi 4ixlsuoc:ri
cry4enrin, B ToMy qncui HaAaHHrr cruuenAii i
rpanri.n Kparqr,rM cryAeHTaM, acuipanrana ;

opranisaqirc peanisaqii ocnirnroro rpoqecy 3

eJreMeHraMn 4yanrnoi (foprvru HaBqaHHr;
ui4roronxy Arrn CTOPOHI4 2 $axinqin
eiA[oniAHux cneqianrnocrefi, BlrxoArrru 3

uorpe6u CTOPOHZ 2 ra ei4noniguo Ao
xpurepiin i xnali$ixaqifinprx BHMor Ao
IIOCaALI;

ni4rororry, nepeui4roroBKy ra ui4nuuleHux
rczuri$ixaqii r<agpin, BrsrroqaK)rru nilroronxy
xaqpin nuqoi xeani$iraqii ans CTOPOHI4 2;

$opnrynanux cueqianrnux, [porroHoBaHux
CTOPOHOIO 2, Br,rMor Ao nnuycxnuxir
CTOPOHI4 I;
pospo6neuus. Ta oHoBneHHs ocsirHix rrporpaM
Ta ix KoMrroHeHTin, nuponagxeHHr sonirsix
urero4in ra MeroAHK BlrKJraAaHH.f,, a raKox
HaBrriurbHo-MeTo,{I{qHr4x rr,ra:repialin An.f,
ga6egueqeHHs ocsifirsoro npouecy, B ToMy
qucri 3 eJreMeHTaMpr lyanr,uoi (fopux
s4o6yr:ra ocniru;
HaAaHHfl esaeNrHoi uoxlnnocri [poBeAeHH{
ner<qifi, cenriuapin ra HaBqaHr 3a fracrro
cueqianicrir Cropiu;
[poBeAeHH, cuilrnux uy6nivunx saxoAin
(xou$epeuqii,cr.rrrauoaiyrun, ([opyrran, rcpyrni
croJIH, ceuiuapz, rpeuinru, BlrcraBKH Torrlo;
cuinupaqr s iHrlux HalpflMax Ha ocHoni
esaeN,{Hoi saqirannenocri Cropill.

o 291 "Internationale Beziehungen,
ciffentliche Kommunikationen und
Regionalstudien", im Rahmen des Bachelor-
Studiengangs "Internationale Information".

. 291 "Internationale Beziehungen,
Offentliche Kommunikation und
Regionalstudien" im Rahmen des Master-
Studiengangs
Kommunikationen
Diplomatie".

"Strategische
und Digitale

Die Parteien haben sich auf die folgenden
m<iglichen gemeinsamen Projekte und Initiativen
geeinigt:
- Zusammenarbeit zwischen den Parteien bei der
Durchfiihrung von Betriebspraktika und
AusbildungsmaBnahmen fiir Studierende,
Doktoranden, Lehrkriifte und Absolventen der
PARTEI 1;

- Schaffung wichtiger Motivations- und
Unterstiitzungsinstrumente flir studentische
Bildungsaktivitliten, einschlief3lich der
Bereitstellung von Stipendien und Zuschiissen ftir
die besten Studenten und Doktoranden;
- Organisation von Bildungsprozessen mit
Elementen der dualen Ausbildung;
- Ausbildung von Fachkriiften fiir die PARTEI 2
in den entsprechenden Fachgebieten auf der
Grundlage des Bedarfs der PARTEI 2 und im
Einklang mit den Kriterien und
Qualifi kationsanforderungen fiir die Position;
- Ausbildung, Umschulung und Fortbildung von
Personal, einschlieBlich der Ausbildung von
hochqualifiziertem Personal fiir die PARTEI2;
- Erarbeitung spezieller Anforderungen flir
Absolventen der PARTEI I auf Vorschlag der
PARTEI 2;
- Entwicklung und Aktualisierung von
Bildungsprogrammen und deren Komponenten,
Einftihrung der neuesten Lehrmethoden und -
techniken sowie von Lehrmaterial zur
Untersttitzung des Bildungsprozesses,
einschlieBlich Elementen der dualen Ausbildung;
- Bereitstellung gegenseitiger Angebote z;utr

Abhaltung von Vortrtigen, Seminaren und
Schulungen unter Beteiligung von Fachleuten der
Parteien;
- Durchfiihrung gemeinsamer dffentlicher
Veranstaltungen (Konferenzen, Symposien,
Foren, Rundtischgespriiche, Seminare,
Schulungen, Ausstellungen usw.)
- Zusammenarbeit in anderen Bereichen auf der
Grundlage des beiderseitigen Interesses der
Parteien.



1.2 floronip Br,BHatrae saraluri pil]vrKr,r i naupmrxra
cuinpo6irulrrlTBa Cropiu, sxi slificHrororbcr Ha
3acaAax [aprHepcrBa, B3aeMoBr,rroAl,r ra cninr,uocri
iurepecin Cropiu 3 Meroro po3rrrlrpeHH, Ta

uouu6resru arvricry ixuroi uayxonoi, ocsirHroi ra
npaKTr{rrHoi .qismuocri.

1.3 Cninpo6irurrlrBo i pea-uisaqia 6yar-rxoi
4ixmnocri B paMKax rlboro flororopy
sAificHroerrcs ni4uoniAuo Ao :aroHie i
HopMarlrBHux amie Yxpaiun. Croponu
uigrnepANyrorb, rqo Marorb rrpaBa i uosuonaxeHH-tr
Ha yKnaAeHH{ rlboro ,{oronopy niguoni4uo Ao
3aKoHoAaBcrna Yrpainpr ra cra;ryTHr.rx AoKyMeuris
Cropin.

1.4 Xoani ronoxeHHrr rlboro AoroBopy He Moxyrb
TnyMaqr,rrrrcb .f,K o6nrexenux na cuinpo6irnuqrno
uiN Croponarura y 6yAr-.rrux inurux c([epax
Aisrr,Hocri.

Crarrs 2. BAOCKOHAJIEHIIfl CIICTEMII
TIIATOTOBKI,I KMPIB 3A

YIIACTI fr N TTTTAPECAX CTOPIH

2.1 Cninrsa po6ora : ni.{nralqenns pirru
ui4roronxn (paxinqin, opienronaHa na uigroroBxy
upo$eciouanin, sri noto4ircrr cfracHuMr,r
3HaHHf,Mrr i tueroAaur,r gocli.4>reunx, Marorb
opraHiaaqifiui HaBrrrrKr,r ra gafiuarom aKTr,rBHy

rpoMaAsHcbKy nosr.rqiro. Bupiruennr rlr,oto
3aBAaHH.f, Aocflraerrc.f, o6'e4nanmrra 3ycuJrb
npe4orannuxin axa4euivlloi cuinruoru ir
CTOPOHI4 I f4 3irnfreHHflM Ao nrarlagaqrxoi
4ixnruocri upaqinuuxin CTOPOHI4 2, a raKox
inurux rhop* iurerpaqii i cninupaqi, nxmouaroura
sgo6yrrr ocsiru 3 eJreMeHrurMr,r ,{yanbnoi $oprrau
HABIIAHHS.

2.2 OcmostrrrMr4 rrplrHrlpfitaMr rrprr rlboMy e:
sa6esueqeHns oceirHsoro [poqecy

Br,IcoKoxBani$ironaunrvru Br,rKnaAarlbxr,rMr,r

KaApaMr,r;

- pO3BI,ITOK aKTIBHLIX
.rr,rcfli Ha ocnoni

Sop, HaBqaHHfl, y roMy
BAKOpI,ICTaHH' C) raCHr4X

iu(f opnaaqifi nrax rexnonorifi ;

- BrpoBaAxeHHs cry4enrir y rpaKTr,rrrny po6ory i
po3Br.rror ereMeuris 4ya-rruoi Sopuu :4o6yru
ocsiua.

l.2Der Vertrag legt den allgemeinen Rahmen und
die Schwerpunkte der Zusammenarbeit zwischen
den Parteien fest, die auf der Grundlage der
Partnerschaft, des gegenseitigen Nutzens und der
gemeinsamen Interessen der Parteien erfolgen
soll, um den Inhalt ihrer wissenschaftlichen,
erzieherischen und praktischen Tiitigkeiten z'o

erweitem und zu vertiefen.
1.3 Die Zusammenarbeit und die Aktivittiten
Rahmen dieses Vertrages werden
Ubereinstimmung mit den Gesetzen und sonstigen
Rechtsvorschriften der Ukraine durchgefiihrt. Die
Vertragsparteien erkliiren, dass sie berechtigt und
befugt sind, diesen Vertrag gemiiB den Gesetzen
der Ukraine und den Satzungen der
Vertragsparteien abzuschlieBen.
1.4 Die Bestimmungen dieses Vertrages diirfen
nicht als Einschriinkung der Zusammenarbeit
zwischen den Vertragsparteien in anderen
Tiitigkeitsbereichen ausgelegt werden.

Artikel 2. VERBESSERUNG DES
AUSBILDUNGSSYSTEMS UNTER

BETEILIGUNG UND IM INTERESSE DER
PARTEIEN

2.1 Gemeinsame Anstrengungen zvr
Verbesserung des Ausbildungsniveaus von
Fachkriiften mit Schwerpunkt auf der Ausbildung
von Fachkriiften, die i.iber modeme Kenntnisse
und Forschungsmethoden, organisatorische
Fiihigkeiten und aktive soziale Kompetenz
verfiigen. Diese Aufgabe soll durch gemeinsame
Anstrengungen von Vertretern der akademischen
Gemeinschaft und der PARTEI I und durch die
Einbeziehung des Personals der PARTEI 2 in die
Lehrtiitigkeit sowie durch andere Formen der
Integration und Zusammenarbeit, einschlieBlich
der Ausbildung mit Elementen der dualen
Ausbildung, erreicht werden.
2.2 Die grundlegenden Prinzipien hierfiir sind:
- Bereitstellung von hoch qualifiziertem
Lehrpersonal fiir den Bildungsprozess;
- Entwicklung aktiver Lernformen, auch durch
den Einsatz moderner Informationstechnolo gien ;
- Einbeziehung der Studierenden in die praktische
Arbeit und Entwicklung von Elementen der
dualen Ausbildung.

lm
in



2.3 BiauosiAno Ao rrboro CTOPOHA 2: I Z.Z ln diesem Sinne erkliirt sich die PARTEI 2

- cilplrne CTOPOHI 1 n arryanisarrii oceirHix I bereit:
bei der Aktualisierung vonlporpaM, lx KoMrroHeHTlB Ta ocBlrHEoro KoHTeHTy I -

rulqxoM Ha.qaHHfl niAnoni,{soi iu(popuaqii i I eildungsprogrammen, deren Komponenten und
npoBeAeHHrKoHcynb'raqifi SaxinqxurnCTOPOHI4lBildungsinhalten durch Bereitstellung
2; I einschliigiger Informationen und Beratung durch

crpure CTOPOHI 1 n sanyuenni I Fachleute der PARTEI 2 die PARTEI I zu
Br.rcoKoKBiuri(pixonauux upaqinHurie CTOPOHkI 2 | unterstiitzen;
Ao Br.rKnaAaurxoi ra HayKoBo-AocniAnoi po6oru; I die PARTEI I dabei zn unterstiitzen,
- HaAa€ MoxrILIBocri rpoxogxeHHq nrapo6uuuux, I hochqualifizierte Mitarbeiter der PARTEI 2 fiir
reperAl4rlnoMHux rpaKrr,rK i Hanucanur I die Lehr- und Forschungstiitigkeit zu gewinnen;
rna-rri(pinaqifiuux po6ir cry,ueHraMra CTOPOHZ l; | - Mciglichkeiten flir Betriebspraktika,
- rIpoBoAI,Irb y3aranrHeHH.f, pesymrariB rpaxrr,rKra I Vordiplompraktika und das Verfassen von
fi craxynanH, cryAeHris CTOPOHI4 I ra upn I Qualifikationsarbeiten fiir Studierende der
HaseHocri BaKaHrHrrx vicr-1s, niAnoniAHo ao I penf El I zuschaffen;
rpurepiin i xnani(fixaqifinux Br.rMor 4o noca4ra , | - die Ergebnisse der Betriebspraktika und
BLIxoA{rM : norpe6 CTOPOHI,I 2; Schulungen von Studierenden der PARTEI 1

HaAae rraoxrusicrr nparleBnarxryBaHnr I zusammenzufassen;
nunycxutlrin ni4uonigno Ao orpunaanoi | - und, wenn es freie Stellen gibt, gemiiB den
creqialruocri ra Bxr.rBae saxoAin An crBopeuru I Kriterien und Qualifikationsanforderungen fiir die
ira na-neNru{x }MoB npaqi ni4uoni4uo Ao rruHHoro I Position, auf der Grundlage der Bediirfnisse der
3aKoHoAaBcrna Yrcpaiuu; PARTEI 2, Beschflftigungsmiiglichkeiten ftir

in([opuaqiro rqoAo .sxocri ocsi:ru ra I HochschulabsolventenHaAae iu(popuaqiro rqoAo .sxocri ocsiru ra I Hochschulabsolventen entsprechend der
npaKTLItrHI,Ix HaBI{qoK y cryAenrin, xxi ilpoxoAprnu I erworbenen Fachrichtung zt schaffen und
npaKTlrKy qu rrparleBnarrnonaui y Hprx; MaBnahmen zt ergreifen, um angemessene
- crpl,If,e n oprani:aqii y.racri cnoix upaqinuuxin r I arbeitsbedingungen fiir sie in Ubereinstimmung
uiAroronqi HaBrriurbHo-MeroAr{rrHrax r<onrnnexcis. I mit den geltenden Rechtsvorschriften der Ukraine

zu schaffen;

2.43i cBoro 6oxy CTOPOHA l:

- Informationen iiber die Qualitiit der Ausbildung
und der praktischen Fiihigkeiten der Studenten,
die Praktika absolviert haben oder bei ihnen
angestellt sind, bereitzustellen;
- durch Mitwirkung ihrer Mitarbeiter an der
Ausarbeitung von Lehr- und Lernmaterialien zu
unterstiitzen.
2.4Die PARTEI 1 erkliirt sich ihrerseits bereit:

BpaxoBye uponosuqii CTOPOHI4 2 rqoao | - die Vorschliige der PARTEI2 zur Aktualisierung
oHoBrIeHH{ ocnirnix rporpztM ra ix xounoueurin; I der Bildungsprograflrme und ihrer Komponenten
- BpaxoBye uorpe6u CTOPOHI4 2 n $axinurx I zu beriicksichtigen;
siAnoeiAuoro npolpimo ra 3a roroAxeHHflM : | - den Bedarf der PARTEI 2 an Fachkriiften des
CTOPOHOIO 2 exuBae 3axoAin no ei4rprarrx I entsprechenden Profils zu beachten und im
HoBpIx ocsirHix rlporpaM 3a eiAnoeiAHrrr,rra I Einvemehmen mit der PARTEI 2 MaBnahmefiz;ur
cueqialruo crflv,r4; Aufnahme neuer Bildungsprogramme in den
- HaAae CTOPOHI 2 rtpato npoBorlarlr ari'rauiro I entsprechenden Fachbereichen zu ergreifen;
ra nia6ip saqixanneuux nrauycrunrin An I - der PARTEI 2 das Recht einzurdumen,
rroAaJrbrrroro [parleBnarxTyBaHHr; interessierte Absolventen flir eine weitere* 3a rIoroAxeHHsM si CTOPOHOIO 2 zatryuae I Beschaftigung zu werben und auszuwiihlen;
cneqia-uicris CTOPOHI4 2.4rx po6orr,r B cKJraAi | - im Einvernehmen mit der PARTEI 2 Fachleute
Ex:anaeuaqifi nux lconaicift ; der PARTEI 2 ftir die Arbeit in den
- peani:ye nporpztMpr uiAnnueHH, KBzrrri$iKaqii I Prufungskommissionen einzustellen;
4nx npaqinnzxis CTOPOHI4 2 ua yuorax oKpeMlrx | - fortUitaungsprogramme fiir die Mitarbeiter der
4oronopin; PARTEI 2 im Rahmen gesonderter

KoopALIHye s repinnzllrBoM CTOPOHI4 2 | Vereinbarungen durchzuftihren;
l eurloi xnari$ixaqii n | - in Abstimmung mit der Geschiiftsleitune der



inrepecax, 3a HarrprMraMra Aisrurocri Ta 3arBKaMpr

CTOPOHI4 2 ursxoN,r HaBqaHH.f, n acuipanrypi ra
4oxropaurypi;
- 3a rroroAxeHH{M si CTOPOHOIO 2 rl;uzna,tae
reprvrinu 3irnfreHHr upaqinnuris CTOPOHLI2 rc
ocniumoro flpouecy.

Crarrq 3. IIOPflAOK CIIIBPOEITHIIITBA
CTOPIH

3.1 Ilefi ,.{oronip e ui4cranoro AJUI yrna,qeHH,
inruux 4oronopin rraix CropoHirrvr4 AJU{ peani:aqifi
KoHKperHoro HarpsMy cuiepo6iuurrlTBa. fiauuir
,{oronip He HaKJraAae Ha Croponu 6ylr,-xrrrx
Qiuanconnx .ru rv{afi uonrax go6os'.flsaur.

3.2 Konxperui Harpf,Mkr ra $opnrn
cninpo6irHrltrlTBa, [porpaMrr ra 3axoAr,r, ([inauconi
3o6on'l3aHHl, a raxox inuli icrorui yMoBH
cuinpo6iruurlTBa 3a o6pauuu HarrprMoM
loro,{xyromcr CropoHaMu rrrJurxoM niguucauru
or(peMnx 4ororopin.

3.3 CropoHr{ caMocrifiuo sugHaqarorr uopx4or i
crpoxr.r npoBeAeHnx rycrpivefi i gaxoain, o6uiuy
AoKyN{eHraMr/in$oprvrarlierc. Y pasi ueo6xi.ryrocri
Cropouu Moxyrb crBoproBarra po6oui rpylu 3

Meroro pea-uisaqii npoerrir y paMrax rlboro
fioronopy.

3.4 3 Meroro sa6esneqeHnx e$exrunuoi cuienpaui
Cropouu rpoBoAHrLtMyrB perynxpni sycrpivi
ra/a6o xoncylr:raqii s oprani:aqifisux [r,rraHr,.
Ilepio4zunicm, vac, rr,ricqe ra ropsAoK rpoBeAeHH,
TaKIltx eycrpivefi/KoHcynbrarlifi nusua.{aroTbcfl 3a
rroroAxeHHxna Cropiu.

Crarrs 4.IHIIII yMOBII

4.1 I{efi floronip He BcraHoBJrroe eKcrJrro3r,rBHr,rx

BlrMor ra ylaoB cninpo6irHr.rurBa, a raKox He
lepellrKoAxae Br43HaqeHHro inurux uaupxur<in i
Qop, cnirpo6irurrurBa 3a yMoBH Aorpr.rMaHH,
ocHoBHr.rx rroJroxeHb floronopy. B upoqeci
cuinpo6iruprrlrBa KoxHa i: Cropin :6epirae
rocrloAapcrry i Sinaucony cauocrifiHicm i sece
carraocrifiny ni4noni4a-urnicrr 3a BeAeHH, croei
Aisrr,Hocri.

PARTEI2 die Ausbildung von hochqualifiziertem
Personal im Interesse, in den Tiitigkeitsbereichen
und auf Wunsch der PARTEI 2 durch
Postgraduierten- und Doktorandenstudien zu
koordinieren;
- im Einvemehmen mit der PARTEI2 die
Bedingungen ftir die Einbeziehung der Mitarbeiter
der PARTEI2 in den Bildungsprozess
festzulegen.

Artikel3. ABLAUF DER
ZUSAMMENARBEIT ZWISCHEN DEN

PARTEIEN
3.1 Dieser Vertrag bildet die Grundlage fiir den
AbschluB weiterer Vertr6ge zwischen den Parteien
zur Umsetzung eines bestimmten Bereichs der
Zusammenarbeit. Dieser Vertrag erlegt den
Parteien keine finanziellen oder
verm<igensrechtlichen Verpfl ichtungen auf.
3.2 Spezifische Bereiche und Formen der
Zusammenarbeit, Programme und Aktivitiiten,
finanzielle Verpflichtungen sowie andere
wesentliche Bedingungen der Zusammenarbeit in
dem jeweiligen Bereich werden von den Parteien
durch Unterzeichnung gesonderter Vertriige
vereinbart.
3.3 Die Vertragsparteien legen das Verfahren und
die Fristen ftir die Abhaltung von Sitzungen und
Veranstalfungen sowie den Austausch von
Dokumenten/Informationen selbstiindig fest.
Gegebenenfalls werden von den Parteien
Arbeitsgruppen zur Umsetzung von Projekten im
Rahmen dieses Vertrages eingesetzt.
3.4 Um eine wirksame Zusammenarbeit zu
gew[hrleisten, halten die Parteien regelmiiBige
Besprechungen und/oder Beratungen tiber
organisatorische Fragen ab. Hiiufigkeit, Zeitpunkt,
Ort und Verfahren dieser
Besprechungen/Beratungen werden von den
Parteien einvernehmlich festgelegt.

Artikel 4. SONSTIGE BESTIMMUNGEN

4.1 Dieser Vertrag legt weder ausschlieBliche
Anforderungen und Bedingungen ftir die
Zusammenarbeit fest, noch schlieBt er die
Festlegung anderer Bereiche und Formen der
Zusammenarbeit vorbehaltlich der wichtigsten
Bestimmungen des Vertrags aus. Im Rahmen der
Zusammenarbeit behiilt jede der Parteien ihre
wirtschaftliche und finanzielle Unabhiingigkeit
und ist fiir ihre Ttitigkeiten selbst verantwortlich.



4.2 Croponu ui4rnep4Nyrorb, rqo s,(iftcsrorom
cBolo 4ixmuicrr ni.quoeiAHo Ao HopM
aHTlrKopyrqifinoro 3aKoHo,{aBcrnaYr<painx.
Cropoulr lo6on'rs;norrcx y 3n'l3xy s i Anfl
BTIKoHaHH-f, ,{ororopy He Bqr,rHflT[r i ne 6patu
yuacri y Brrr,rHeHui ropyuqifiHrax npaBoropyrrreHb
Ta He Brrr,rHrrr,r xoAHr{x 4ifi, txi Moxyrb rrprr3Becrr,r

Io ropyrreHHs HopM aHTlrKop)mqifinoro
3aKouoAaBcrna Yrpairuir, y roMy.rucni: upxrvro a6o
olocepeAKoBaHo He lrra4ar;a"rul

nporroHyBarul4ar;aru o6iqmrry lr.apLarkr

neupanorraipuy BrrroAy 6yAr--arcuur
cryx6oruu/uoca4ouau oco6au, a raKox He
yrloBHoBaxyBarr{ Ha BrrKoHaHH, TaKr,rx aifi inruzx
oci6, 3 Meroro cxr.rJrr.rrr.r cnyx6onux/nocaAoBt4x
oci6 4o rrporr.rlpaBHoro Br,rKoprrcraHHfl nagauux irr
rroBHoBaxeHb qu uon'-f,3aHlEx 3 Ht4MI,r

naoxcrueocrefi. Koxlra si Cropin uae [paBo B

oAHocropoHuboMy rropf,AKy posipnarn,{oronip,
,Krrlo € AocrarHi ui4cranu BBaxarr{, uo inma
Cropoua uopymula a6o naae uarr,rip [opyrrrrdru
aHTr{Kopyrqifi ue 3aKoHoAaBcrno Yr<painu.
4.3 CropoHra nosuHHi Aorpr.{MyBarficr ecix Br,rMor
TIHHHOTO 3aKOHOAaBCTBa rqOAO 3aXr,ICTy

nepcoHirJr6Hr,rx AaHr,rx Ta HaJrexHHM qr{HoM

BT.IKOHyBaTI4 nCi 3O6On'X3aHn.a, rqo nepeg6aueni
TaKr.rM 3aKOHOAaBCTBOM ra Sri nlllnUXarOrr/uroxyTr,
Bt4HlrKHyrI,I y sn'tsry 3 Br,IKoHaHnxira .{oroBopy.
Croponu sacni4uyrorb ra rapaHTyrorb, rrlo BoHr{
o6po6rarorr uepconalsHi ,qani ni4uoni4no Ao
Br,rMoI qr,rHHoro 3aKoHoAaBcTBa rlpo 3axr,rcT
nepcoHanrHlrx AaHux ra ea6esueqyrorb 3ixr4cr rlr,Ix
AaHHx niAnosiAHo Ao Br4Mor raKoro
3aKOHOAaBCTBa.

4.4 Cropoua so6on'asyromcx sa6esueqzru
AOTpr,rMaHH, BHMOI He po3fono[ryBaTr4
rcou$i4enqifiuy iu@opnaaqiro C:ropiu ra He

,qo3BoJl.f,rr4 Aocryrr Ao Hei rperix oci6. Iulpoprvraqil
npo icuynannx goronipuux nignoczu uix
Croponauu AaHoro ,{oronopy He e

ron(f i4euqifi uoro in(popuaqiero.
4.5 I{efi ,{oronip Bcryrae B cr,rny uicu.f, garu fioro
ui4uzcanus o6oNaa Croponauu i 4ixrunae rporrroM
5 porin. ,{ororip 6ya" aBroMarnqHo
npoAoBxyBarvcfl rrle Ha oAr.ru TepMin, xrrqo 6ya"-
srca is Cropin ue upoin$opMye iumy Cropouy
rprcbMoBo sa 2 wicrlqi Ao saKiHqeHHfl crpor<y $i
AaHoro [ororopy npo cBoe 6axanns fipurrvnrrv
fioro Airo. Posipnannx AaHoro ,{oronopy He rrrHe
rpurr.rHeHHx inrunx 4ororopia (yroa), yKJraAeHrzx

uiN CTOPOHOIO 1 m CTOPOHOFO 2.

4-2 Die Parteien bestiitigen, dass sie ihre
Tiitigkeiten im Einklang mit den
Antikomrptionsgesetzen der Ukraine ausiiben. Die
Parteien verpflichten sich, keine
Korruptionsdelikte zu begehen oder sich an deren
Begehung zu beteiligen und keine Handlungen
vorzunehmen, die zu einem VerstoB gegen die
Antikomrptionsgesetzgebung der Ukraine im
Zusammenhang mit und zum Zweck der Erfiillung
des Vertrags fiihren k<innten, einschlieBlich
Angestellten/Beamten weder direkt noch indirekt
einen rechtswidrigen Vorteil zl
gew[hren/an zttbieten/ zu versprechen, noch andere
Personen zur ermiichtigen, solche Handlungen
vorzunehmen, um Angestellte/Beamte zlt
veranlassen, ihre Befugnisse oder damit
verbundenen Mriglichkeiten rechtswidrig zt)
nutzen. Jede Vertragspartei hat das Recht, das
Abkommen einseitig zu ktindigen, wenn es
hinreichende Griinde fiir die Annahme gibt, dass
die andere Vertragspartei gegen die
Antikorruptionsgesetze der Ukraine verstoBen hat
oder zu verstoBen beabsichtigt.
4.3 Die Parteien halten alle Anforderungen der
geltenden Rechtsvorschriften zrtm Schutz
personenbezogener Daten ein und erftillen
ordnungsgemiiB alle Verpflichtungen, die in
diesen Rechtsvorschriften vorgesehen sind und
die im Zusammenhang mit der Erflillung des
Vertrags entstehen/entstehen konnen. Die Parteien
sichem zu und gewiihrleisten, dass sie
personenbezogene Daten gemiiB den geltenden
Rechtsvorschriften zwrr Schutz
personenbezogener Daten verarbeiten und den
Schutz dieser Daten gemiiB den Anforderungen
dieser Rechtsvorschriften sicherstellen.
4.4 Die Parteien verpflichten sich, vertrauliche
Informationen der Parteien nicht weiterzugeben
und Dritten keinen Zttgang zu ihnen zu gewiihren.
Informationen iiber das Bestehen vertraglicher
Beziehungen zwischen den Parteien dieses
Vertrages gelten nicht als vertrauliche
Informationen.
4.5 Dieser Vertrag tritt nach seiner
Unterzeichnung durch beide Parteien in Kraft und
hat eine Laufzeit von 5 Jahren. Der Vertrag
verliingert sich automatisch um eine weitere
Laufzeit, es sei denn, eine der Parteien teilt der
anderen Partei zwei Monate vor Ablauf des
Vertrages schriftlich ihre Absicht mit, den Vertrag
zu kiindigen. Die Beendigung dieses Vertrags hat
nicht die Beendigung anderer zwischen PARTEI 1

und PARTEI 2 geschlossener Vertriige
Vereinbarungen) zur



4.6 Yci srdiur,r ra AonoBHeHHf, Ao rlboro .{oronopy
BHocsrbc, 3a B3aeMHoro 3roAoro Cropin y
uucrrvronifi @oprrai rrrJurxoM ni4nracanna
AOAaTKOBT4X yro.q AO HbOrO.

4.7 C:roponn :o6on'rsyrorr,cx AoKJraAarr{
MaKcuMyM sycr,rnb Alfl e$errnnuoi peanisaqii
rlboro fiororopy ra 3 Meroro rorepeAxeuux 6yAr
,Kr.rx clopin csoe.racuo inQoprvryBarv oAHa o,qHy
rrpo Br,rHr,rKHeHH, pianoro poAy Heloposyruinr,
Hey3roAxeuocri nosuqifi a6o nixxoaie Ao
posn'xsannx KoHrperHoto IrI{TaHHfl, peanisaqii
xxoro-ne6yAB rrpoeKry rotqo. Vci pos6ixnocri fi
Herropo3yMinnx, rqo Moxyrb BHHHKHyTTT uiA .rac

Br,rKoHaHH, rlEoro ,{oronopy, nupimyror:r,cx
Croponauu rrrJrf,xoM rrpoBeAeHux neperonopie.
4.8 y BcboMy inruorray, rqo He BperyJrroBaHo rllrM
floronoponr, Cropoura Kepyrorbcfl qr,rHHptM

3aKoHoAaBcrBoM Yrpainu.
4.9 IIefi floronip cnnaAeuuft yrpaincrxoro i
ninreqrxoro MoBoro y ,(Box upr.ruipHuxax, rro
oAHoMy Anf, roxuoi si Cropiu. Koxen 3

npuuipnurin [oronopy Mae oAHaKoBy ropraAr.rlrny
cany.

PEKBI3IITH CTOPIH :

CTOPOHA 1

Jlrnincnrufi
nauiona.rrrnnfi
yninepcurer ipreui
InaHa (DpaHrca

IOprEguvna (nomrona)

aApeca:

79000, rvr. Jlrnin nyl.
Yuieepcurercsrca, 1

Koa e,{P[ov
02070987 - plp
uA4682017203431010
02200001061

AKCY y na. Kueni
MOO 820172

Pexrop

CTOPOHA 2
HeronaepqiIxa
OyHAaqis Xopca
Poryua Bynnepranu

Ilnoqa Pecny6niru 6-8
D-42117 Bynnepranu
HirueqqrHa

Geschiiftsfiihrer
Gemeinniitzige

-Rogusch-Stiftung
KEHREIN

4.6 Etwaige und Ergiinzungen dieses
Vertrags erfolgen im gegenseitigen Einvernehmen
der Parteien in schriftlicher Form durch
Unterzeichnung von Zusatzvereinbarungen z'o

diesem Vertrag.
4.7 Die Parteien verpflichten sich, grd8tmogliche
Anstrengungen zur wirksamen Umsetzung dieses
Vertrags zu untemehmen und zur Vermeidung
von Streitigkeiten einander rechtzeitig iiber
Missverstiindnis se, widerspriichliche Standpunkte
oder Ansiitze zvr Ldsung bestimmter Fragen, zur
Umsetzung bestimmter Projekte usw. zu
informieren. Alle Meinungsverschiedenheiten und
Missverstiindnisse, die bei der Umsetzung dieses
Vertrages auftreten kcinnen, werden von den
Parteien durch Verhandlungen beigelegt.
4.8 In allen anderen Angelegenheiten, die in
diesem Vertrag nicht geregelt sind, unterliegen
die Parteien dem geltenden Recht der Ukraine.
4.9 Dieser Vertrag wird in ukrainischer und
deutscher Sprache in zwei Ausfertigungen, eine
ftir jede der Parteien, erstellt. Jedes Exemplar des
Vertrages hat die gleiche Rechtskraft

ANGABEN ZU DEN PARTEIEN:

PARTEI I
Nationale lwan-
Franko-Universitiit
Lwiw

PARTEI 2
Gemeinniitzige
Horst-Rogusch- Stift ung
Wuppertal

R
I

Juristische (postalische)

Anschrift:
1 Universytetska St.,

Lwiw,79000
EDRPOU-Code
02070987

Kontonummer:
u44682017203431010

02200001061

an der DKSU in Kyjiw
BLZ 820172

Platz der Republik 6-8
4217 Wuppertal
Deutschland

Geschiiftsfiihrer
inniitzige

-Stiftung
KEHREIN
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